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scanner le QR code 
pour la visite historique

1. Le village
2. La tour porte
3. L'habitat
4. L'église Saint-Vincent
5. L'école
6. Le lavoir
7. La fontaine du Vigan
8. La chapelle
9. Le jardin médiéval

LE  VILLAGE

L’origine de Sarrant remonte à l’Antiquité. 
Ce lieu d’étape sur la voie Romaine allant 
de Toulouse à Lectoure figure sur les cartes 
de l’Empire Romain sous le nom de Sarrali.
 
Le castrum de Sarrant a été fondé au XIIIe 
siècle, il a succédé à un habitat du haut 
Moyen-Âge. Sa charte des coutumes date 
de 1265. L’enclos, de forme décagonale a 
une périphérie de 325 mètres. Deux an-
neaux d’habitations concentriques en-
tourent l’église. Les maisons de l’extérieur 
servaient de remparts autrefois surmontés 
de plusieurs guérites de bois reliées par un 
chemin de ronde. La ville était entourée de 
larges fossés poissonneux alimentés par le 
ruisseau du Rouhaut. Ces douves ont été 
comblées au milieu du XIXe siècle. 

The origin of Sarrant stems from antiquity. It was a stop 
on the Roman road from Toulouse to Lectoure and is 
written as Sarrali on the maps of the Roman Empire. 
Fortified Sarrant was founded in the 13th century, repla-
cing a settlement of the early middle ages. The charter 
of rights dates from 1265. The decagonal exterior wall 
has a perimeter of 325 meters. Two concentric rings of 

EN THE VILLAGE

L’origina de Sarrant torna montar a l’Antiquitat. Le 
castrum de Sarrant estèc fondat au sègle XIIIen, qu’a 
succedit a un abitat de l’Edat Mejana Hauta. La carta de 
las costumas data de 1265.

OC LE VILATGE

houses encircled the church. The exterior houses were 
used as ramparts, topped by many wooden look-out 
posts, linked by a circular passageway. The village was 
surrounded by big ditches fed by a stream, the Rouhaut, 
and was well stocked with fish. It was filled in during the 
middle of the 19th century.
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